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Nagy B r i t a n n i a . 

Június' 7-dikéröl jelentik Máltai ma­
gános l eve l ek , hogy oda ~ Angl iából , egy-
minden hadi készületekkel terhelt hajó ér­
kezett m e g , a' melly L o r d Gochranétől lé­
vén oda 'küldeífetve, ezen Lordnak minden 
órán lejéndő megérkezését is jelentette. 

A' London i S u n i l ly ' megjegyzéssel 
említi a' nevezett L o r d n a k Angliából a' 
Görög tengerre lett elindulását: —- 5 J A 
Lord C o c h r a n e esmerctes vitézsége és 
alkalmatossága hamari változást ígér né­
künk a' Görögök ' dolgán. Ő tökélletesen 

.ért azon hadakozásnak módjához , mel ly 
a' Görögök és Törökök között folytattatik, 
s talám több tulajdonságokkal van , mint 
más akár k i , felruháztatva, arra , hogy 
másoknak indulatját, érzései t , és munká-
lódási tehetségét is feltüzessittse. Charak-
terének megjegyzésre mél tóbb vonása az 
a' befolyás, mellyel ő a' vezér lésé alá tar­
tozó embereknek hajlandóságát meg tudja 
nyerni, 's ezen embereknek hozzá való 
bizodalma az ő tulajdon személlyes Cha-
rakterének tüzes voltával e g y e s ü l v e , nem 
leket h o g y . az egész Görög országban ural­
kodó leík'et újabban fel ne elevenittse, 
I T , i n t í hogy ezen lélek nem egyébre hanem 
tsak egy tapasztalt és taktikával bíró Ve­
zérre várakozik, hogy magát nagy tettek által 
"dsősségessé tegye. Mi tellyes szívből sze­
ntsé t kívánunk a' L o r d n a k a' maga 
Próbatételéhez , és hogy azon Ország , 
n ! e lyben a' szabadság a' maga szármozá-
6 a t ve t t e , a' gyalázatom elnyoraattatás alól 

lett felszabadulását azon sziget' lakosai 
k ö z z ű r egynek köszönhesse, a' hol ezen 
szabadság legutóbb és legállandóbban meg­
gyökerezett ." -

A ' Londoni T i m e s b e n 's utánna a' 
Párisi Csillagban 's másokban i s , követ­
kező L e v é l találtatik, mellyet L o r d C o c l í ­
r a n e intézett, az E g y i p t o m i Basához 
M o h a m e d A l i ' ő Hatalmasságához : — „ 

„ A z a' környűláílás , hogy ti idegene-
ket vesztek-fel magatokhoz tengeren szá- s 

r o z o n való hadi szolgálatra; az az első­
ségi jus , mellyet ti arra nézve vesztek ma­
gatoknak 's gyakorol tok i s , hogy idegen 
neutrális Státusokban hadi hajókat építtet­
tek azokat ott emberekkel megrakjátok, 
Gőz-hajókat vásáróitok, 's olly v é g g e l , 
hogy ellensége? czélokra fordittsátok neu-
trál lókkal evező hajókat bérleltek-ki; 
és h o g y egy n é p e t , mellyet az Ottoman-
nus fegyverek soha egészen járom alá nem 
hajthattak , rabszolgaságra hurczó l íok ; 
mind ezek olrot adnak nékünk azt" h inn i , 
hogy (bár akár melly felőíröl tekintsétek 
is ti a' dolgot) az emberi nemzetnek ki­
nn ve i t , kipallérozolt és liberális része min­
den esetben örvendeni fog látván, hogy 
m á r m o s t , azokhoz hasonló segedelmek, 
mint a' niillycnekct ti e d d i g , fá jdalom!az 
említett idegen neutrális Státusoktól kap­
tatok, a' vi téz , elnyomatott és szenvedő 
Görögöknek is vitettetni fognak; pedig a' 
mellyeknek haszna nem tsak a' Görögökre 
fog ki terjedni, mint hogy valameddig ti 
a 'Keresz tyén rabszolgákkal v a l ó , ' s azon 
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kegyetlenségeknek gyakorlását , me l ly az 
emberi Charaklcrt megbé l lyegz i , meg nem 
szüntetitek, vagy annak megszüntetésire; 
nem kénszerittettek, a ' t i alattvalóitoknak 
mind addig szükségesképpen Barbarusoknak 
kell maradniok, 's egy.olly á l lapot , a 'mely­
b ő l ezeket megszabadítani valósággal min­
den ember örömmel iparkodni fog. 

„Igaz ugyan, hogy a' Keresztyén vi­
lág az utóbbi, időkben a*' Rel igióra nézve 
a' ti Hiteleknek sorsosai ellen nem fogott 
fegyvert: de azonban tsakugyan még se 
érzékenyült-el olly nagyon, hogy emez un­
dorító tselekedeteket , mellyeket í i a' ti 
Keresztyén rokonaitok ellen naponként el­
követtek, lágymelcgséggel szemlélhetné; a 
melly mindazáltal nem olly érzés , a* mel-

, lyel ellenetek vagy a' ti népetek ellen va­
lamelly ellenséges indulat volna öszszetsa-
toltatva, hanem sőt inkább az , hogy egy 
minden egyebet feiyűl haladó és köteles 
szolgálatot tehessünk — ' a z t tudniill ik, hogy 
a' kirm'velt v i lágról azt a' gyalázatot lemos­
suk, hogy érzéketlenül és embertelenül 
segítségetekre volt abba ' , hogy egy egész . 
Keresztyén népet kiirtsatok, V r a b s z o l g a ­
ságra, hurtzóljatok; m é g pedig egy olly né­
p e t , a 'mel ly azoknak a' Görögöknek ma­
radéka, kiknek Géniusok legfőbb/ alapot 
"tett vala a' Lüteratúrára és a' mesterségek­
r e — a' kik eme 'nemes emlékeze'.-szobro-
kat és épületeket készítették, mellyeket az 
idő és a' Barbarusoknak mindent öszsze 
rontó t kezeik egészen még máig se tehet­
tek semmivé , és a' mellyek a' ti tsorda nc-

.peitek' kajbájikval öszsze hasonlittatva, leg­
jobban kimutatják azt a' magasságot, mel­
lyen valaha az ő mesterségeik állottak, 
valamint ellenben azt aa alávaló állapotot 
i s , melyben a' ti népetek a' vallási vakos-
kodásnak és Despotismusnak munkájik 
miatt még ma is epekednek. 

„Valósággal , e lég széles mező talál­
tatna a' ti hazátokban, a ' -végre, hogy te­
hetségeiteket kifejthetnétek, mihellyest a' 

szorgalmatoskodást , mesterségeket és tu-
dományokat buzdítanátok , népetekben a' 
kimívelődést elémozdítanátok , 's a' sze-
mélynek és tulajdonnak bátorságossá-téte-
tésére nézve igasságos törvényeket.szerez­
nétek, a' mel lyek minden nemzet' boldog­
ságáriak alapját teszik. Ha pedig a' ti be-
tsület-szomjózástok még ezen áldásokkal 
is meg nem e légedvén benneteket rá ven­
ne , hogy tsak nem emberi e ro felett való 
tettekre ve temedje tek , már így ,parantso-
lataitokra a' távol l é v ő Oczéánások öszsze 
tsatolódnának egymássa l , 's a' földgolyó-
bisának legtávolabb lévő végei egymáshoz 
közelítenének. Ezeket tselekedjétek, 's hal­
hatatlanná teszitek neve teke t , ' s Egyiptom­
bó l kereskedési l e rakodó piatz 's a' főid 
golyóbisának egyik leggazdagabb 's legbol­
dogabb országa fog lenni. Melly véghetet­
len ditsősség lenne ezen tselekedeteknek 
a' követkesése! Mel ly megvettetésre méltó 
ellenben egy tyrannus Hódoltatónak, és 
egy rabszolgákon uralkodó Hatalmasnak 
a' neve ! 

„ Ö r ö m volna benneteket úgy segíte­
ni , -mint jó és nagy tetteknek Szerzőjit;el-
lenben nagyon gyalázatos do log a' ti mos­
tani foglalatoskodásaitokat megszenvedni, 

és nagy gyávaság -megengedni, hogy a 

neutrális keresztyén nemzetek' érzéketlen 
,'s elpártoló fiaiknak megengedtetik a' Bar" 
barusságot gyalázatos nyereségért (

ö r ö I { 0 ' 
s í teni, a' mel ly nyereség abból háromhK 
réájok, hogy a' keresztyéneknek rabszol­
gaságra való hurtzoltatásában segittségu 
vágynak; a' ho l azok eladattatnak. 

„Ezen kegyet len embereknek retjük 
Én, és áz én Társa im elejikbe a' vereke­
désre kihívó kesztyűt , 's felkívánjuk oKe 
a' véllünk való megviaskodásra , olly T ^ 
ménséggel l é v é n , h o g y vélletek együtt 0 

is által fogják valóságos jovokat 's a rn ^ 
gok nagy megtévedését látni', 's más u 
fognak térni minekelőtte késő lenne. 



„Távozza tok-e l G ö r ö g Országnak Clas-
sikus szent földjéről. Szűnjetek-meg fel-
nyársolni , megégetni és nyúzni ezen né­
pet ! Szünjetek-meg viselős aszszonyoknak 
(óh emberiség ' gyalázat ja!) hasokat felha­
sítani, és onnat kiszaggatott gyermekeiket 
ősze darabolni , 's egyéb m é g ezeknél is 
gonoszabb dolgokat e lkövetn i , a' mellyek 
rettentőbbek, hogy elé lehetne őket be-
szé l ln i . . . . Botsássátok-el a' Kerestyén rab­
szolgákat . . . járjatok betsületes és megvi­
lágosodott utakon: és mi elő fogunk ben­
neteket a\ ti iparkodásaitokbaü segíteni. 
Ellenben, ha ezután is úgy tesztek mint 
eddig tettetek, így•.» számot tarthatnak a' 
szolgálatotokban lévő kegyetlen gyilkos 
bándák a' mi ellentállásunkhoz , 's ahoz 
is , hogy mi minden hajójitokat , meliye­
ket keresztyén Státusoktól kaptatok vagy 
vásároltatok, n e u t r á l i z á 1 n i fogjuk. 
Halljátok-meg mit mond az Ú r , ki rajta­
tok Ura lkod ik , azon Profétz iában, mely­
nek most be kell t e l l y e s e d n i : — „ J a j azok­
énak , kik Egyiptomba mennek segedele-
,,mért és oltalomért. És az Úr kinyújtja 
„kezeit , hogy a' Segítő megtántorodjék, 
;,és az a' kinek segíteni akart , elessék, 's 
„mindnyájok együtt elveszszenek." (Ésaiás 

Rész) . 

„A.' hel lyet t , hogy a' keserűségnek, 
ínellyet utóijára js tsakugyan néktek kell 
megülnötök , poharát Isordúli ig tele •tölti­
tek , melly bámulásra méltó módon hasz­
nálhatnátok népeiteket és k.intseileket! mely­
nek elpazérlása néktek í g y tsak egy Bar-
uarus Következőt nevel 's Egyiptomnak szol­
galatját hoszszabbítja.' 

• „A. 'Keresz tyének , .k ik ' a r ra hívattattak,' 
. °gy szenvedő rokoninkat kiszabadittsák ,-
i n i a d k o z n a k , . h o g y - t i , ha az emberiség és 
okosság' törvényeihez szabjátok magatokat, 
sokáig él jetek, 's hogy a'-mint felvilágo-
8 odattabbak is vagytok mint Őseitek vol-

a « , úgy cmberiségesebbe,k (emberibbek) 

és igasságosabbak is legyetok, mint ők 
voltak." 

A' L o n d o n i K u r í r , maga se tagad­
ja , hogy L o r d C o c h r a n e illyen levelet 
ne küldött volna az Egyiptomi Vice-Király­
h o z A l i - B a s á h d-z; sőt ezt ő maga is ki­
adta; fel se hozott ellene semmi megezá-
foló ellenvetéseket: hanem inkább tsak íré-
fálódva gúnyolódik vélle. E' féléket mond 
nék i , vagy inkább nem nék i , nem Goch-
ranénak, hanem inkább azon Ujságleve-
l e k n e k m i l l y e n a' T i m e s , Sun, s mások, 
a' kik úgy hirdették-ki ezen levelet , mint 
valamelly valódi (seriósus) dolgot : — „ 

„Olvasójink (mond a 'Kur í r ) esmérik már 
azt a' S e n t i m e n t a 1 i s ügyetlenséget , â  
L o r d Cochranétol Muhamed ő Hatalmas­
ságához az Egyiptomi Basához küldött le­
velet. A ' mi Times nevű Újságunk ezt egy 
„ N e m e s . O k l e v é l n e k " nevezi. Mi ele­
intén ol ly együgyük valánk , hogy az e-
g é s z l e v e l e t tsak egy ostoba tréfának tar­
tottuk. Mostan p e d i g , midőn bizonyossá 
tétetodénk, hogy ez valósággal a z , a' minek 
kiadatik, tudniillik hogy a'.' L o r d C o c h r a ­
n e ' levele az Egyiptomi Basához,valóságr 
gal alig tudjuk miként fejezzük-ki magun­
kat ezen n e m e s s z í v - k i ö m i é s r e néz­
ve. A ' leggyávább firkálásnak nem akar­
juk nevezni , azér t , inert kitudja, valyon 
a' mi Collégánk, a' T i m e s , a'líiszerentséa-
nek tartolta lenni, magát , azér t , hogy . el­
ső lehetett a' ki Czt kihirdette, nem fog-
ná-é elkívánni löllünk azt a' just, hogy ő 
lehessen ennek a' Magyarázója és nem mi . 
H o g y mindazáltal valami betsületest mi is 
szolíjunk rol la , azt mondjuk, hogy ebbe' egy 
épületes Frédikátzió 's egyszersmind egy 
valóságos JVlatrózi', vagy Matrózhoz i l lő 
okoskodás találtassék. Hol és mikor irat­
tathatott, nem lehet észre venni bc lőhV, 
arról se tudósít a' Col légánk, a' T i m e s , 
hogy mitsoda alkalmatosságon szolgáltat­
ták a' Basa' kezéhez ezen megintő levelei, 
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Ifétség-kiVül a' Kis-postán. Ö Hatalmassá­
ga a' Basa gyanifhatóképpen s o k tudo­
mányra fog ezen í rásban, de kiváltképpen 
azon hellyen találni , melly a' Bibl iából 
hozatik-fel és köttetik az ő Hatalmassága' 
szívére. Nagy foganattal f og ez do lgoz ­
ni a' Basa' szívére! Ha épületesek nem 
lesznek-, így szoll T i m e s Colléga , a' Biblia ' 
szavai a* Basára n é z v e , majd ekkor osz-
tán elfogja a' Matróz vetni , v a g y mint ' 
maga Cochrane szo l l : El fogjuk vetni Én 
és az én Társaim, a 'Meghívás ' kesztyűjét , 
's meghívjuk ő Hatalmasságát a' megvere-

'Jkedésre, duel lumra! A ' T i m e s levelek 
gyanithatólag azt gondolják, hogy az É-
gyiptoníi Basának valami Zseb-bibliája le-

1 he t , hogy akár mikor elé veheti 's rányit­
hat a' czitált helyre. D e hát ki ez az Én, 
és kik az ő T á r s a i , kik a' meghívás ' 
kestyűjét A 1 i Basa' e l ibe akarják ve tn i? 
— Hogyan lehet az e'-féle gyávaságokat , 
mint fontos dolgokat a 'v i lág előtt úgy hirdet-
ni-ki? Hogyan lehet ezen levélről mondani , . ' 
bog)*- ebben legkissebb indulatosság ne ta-' 
láítassék, és hogy ez a' maga - megtartoz-
tatásnak valóságos remeke légyen ? Mi úgy 
ítélünk, hogy nem mondhat juk-meg ezen 
levélnek igazabb nevé t , mint ha érthetet­
len felségesnek nevezzük.'* 

El útazék tehát egyszer ez a' Szeren-
tsekereső Admirá l i s , a' kinek elevezéséröl 
némelly í rók illy sokat , mások i l ly keve­
set tartanak! — Elindulása előtt , mint 
mondjak, ol íy feltételre lépett a' London­
ban lévő G ö r ö g Biztossággal, hogy ez né­
ki az ő személlyes megjutalmazására 35,ooo 
font Sterlingeket ( 55o ,ooo " for intokat) 
adjon; de előre nein merte által adni a' 
Biztosság a' summát, hanem Baronet B ur-
d e t t h e z tette-le a d d i g , míg bizonyos hír 
nem érkezik, hogy. az Expeditzióhoz tar­
tozó hajók a Levántéra már eljutottak 
volna. Tsak,..-ekkor tarthatja C o c h r a n e 
az ígértetett summát a' magáénak. 

T ő r ö k Birodalom* 

* A'. K o n s t á n c z i n á p o 1 y b ó 1 Jun 
22-dikén indult levelekben iliy megjegv-
zések találtatnak a' Jnntsároknak utolsó 
történeteikről: —• „ E z e g y nagyon véres 
támodás v a l a , 's a' Szultánnak állhatatos-
sága, 's az e lőre megtétetett jó eszközök­
nek bőlts elintéztctése nélkül könnyen a' 
Török Bi roda lomnak felfordulása követ­
kezhetett volna b e l ő l l e , így ped ig , véres 
de nem sokáig tartott ttaiázás utána' Jan­
tsárok' sergériek tellyes semmivé-tétetődé-

• • se leve belől le . 

„ Á m b á r a' Jantsárok' fejei nem tsak 
a 'Tanátskozásokban megígértek vala,hogy 
megegyeznek ezen seregnek új módi elren-
deltetésébcn, hanem megegyezésseket még 
aláírásaik által is megerőssítették vala: 
mindazonáltal már mindjárt az első új mó­
di katonai gyakoroltatás alkalmatosságával 
kimutatták azt a' Janisár isapatok, hogy 
nem szeretik ők e z t ; nynkaskodni kezdt-
tek tisztjeik e l l en ; a' nyakaskodásbol még 
azon napon és éjjel pezsgés következett, 
Jun. 14-dikén cstve már tolongások szem­
lélteitek a' fegyveresek közöt t , 's még azon 
éjjel nyilvánságos támodás lett a* tolongá­
sokból. Éjféltájban tulajdon Vezérére az 
Úgy nevezett K a p u s a i Agára ütött egy 
Jántsár sereg : de a' ki még időt nyert ar­
r a , hogy a'* Porta* palotájába a' Nagy Ve­

z é r h e z .beszaladhasson , - kiilömben - kivé­
gezték volna az életből. Nem boldogulvari 
az Aga' személlyé e l l e n , a' házán és la* 
miliáján állottak boszszút. Minden hoz­
zátartozókkal nagyon rútul bántak. Onne 
a' M o h a m e d : Ali Rasa' Ágensihez R e s c h i d 
E f e n d i h e z vet ték menetcljeket, a j ° 
tsak most jött vala viszsza M ' o r e á b o l , 
és a' ki a' Jantsárok előtt mint az új w* 
tézeteknek l egbuzgóbb előmozdítójok, ü?)1 

vala esmeretes, 's ezért felettéhb pü[<*1' 
tetétt tőllök. Hanem szerentséjére e' s e , , e * 
vén a* házánál,, életben maradott 3 ha»en 



a' háza lehető képpen kiprcdáltatott e's el-
.pusztittatott. 

„Azonközben & legnagyobb Jantsár 
tsapat is elé kezdett vala nyomakodni a* 
Porta' palotája fe lé , a' Nagyvezérnek meg­
lépésére : de a' ki a' hozzá szaladott Jan­
tsárok' Agája által már megintetve l évén , 
famíliájával 's egész házanépével "együttel­
távozott vala a' Császári pa lo tábó l , 's a' 
Szerally szomszédságában a' kikötőhely fe­
lé valami J a 1 i - K ö s k nevű bátorságos 
helyre vonta vala meg m a g á t , hol az Or-
száglószékkel tartó se rgek , azalatt míg a' 
támadók a' Porta' palotájának kiprédálá-
6ában foglalatoskodtak, vagy a' kortsmák-
ra menvén minden féle tilalmas tettekre 
vetemedtek vo lna , öszsze gyülekeztek. 

Azok a' Jantsár tsapatok, mellyek ka-
szármákban laknak, virat tkor mind ki gyü­
lekeztek a' kaszármák' közepén találtató 
E t m e i d a n nevű piatzra f őző üstjeikkel 
együtt 's a' városnak minden részcin ki­
kiáltanák , hogy a' Jantsárok mindenünnét 
oda gyülekezzenek öszsze. Hasonló szor­
galmatossággal megtett az alatt az Ország­
lószék is minden intézeteket; a' Nagyve ­
zérnél a' Jali Kösknél számos sergek gyü­
lekeztek öszsze. A ' Császár M a h m u d a' 
maga.nyári lakhellyéröl a Szerallyba siet­
ve bemenvén maga személlyesen fegyver­
be öltözött 's minden rendeléseket maga 
intczett-el, a' mellyek szerént a* sergek 
minden felől megindultak 's azon Atmei-
dan nevű piatz felé vették útjokat,- h o l a ' 
Jantsár sergek táboroztak. A ' Mohammed' 
zászlója az Ahmed mosehéja' el ibe kiszu-
ratott, ' s minden utzákon kikiáltották az 
* r r * rendeltetett emberek, hogy minden 
' ^ a z Muselmán fegyvert fogván siessen a* 
'roféta Zászlójához. Azonnal mindenfe lő l 
, n e g is indult a' fegyveres nép a' kineve­
tett hellyek f e l é , 's mindenek megesküd­
jek, hogy a ' Császárt és trónust utolsó 
U e P P vérekig oltalmazni m e g nem szűn­

nek. A* Császár* eltökéllettscge mindenek­
ben hasonló vitézi tüzet gerjesztett-fel. 

„Hasonló meghívást intéztetett M a h ­
m u d a' támadókhoz i s ; három ízben ki-
náltatta-meg őket , hogy térjenek viszsza 
a' Próféta Zászlója alá : de ők mindenkor 
tsak azzal igazították-el magoktól a ' j ó in­
tést,, hogy addig be nem fogják a' Szultán 
parantsolatait tel lycsí teni , valameddig az 

,új katonai rendelések el nem töröltetnek, 
's míg.nekíek a' Nagy v e z é r , a' Hussein Ba­
sa , a' Jantsárok' Agája 's a' Reschid Efen­
di fejek ki nem adattatnak: hanem M a h ­
m u d Császár nem követvén a' III-dik*Sze-
1 i m' lágy szívüségét , melynek azután szo­
morú áldozatjává le t t , tüstént parantsola-
tot adott Hussein Basának , hogy minden 
alatta lévő sergekkel egyenesen üssön réá 
a' Jantsárok' táborára, minekutánna a' 
M u f t i a' maga F e t v á j á t előre botsá-
totta volna , melly által a' megátalkodott 
támadókat halál fiainak fenni kihirdette. 

, ,Vévén Hussein a' parantsolatot , ő 
azonnal kettőzött lépésekkel rajok rontott 
a' támadókra, a' kik előtte meg nem áll­
hattak,. hanem hátat adtak 'skaszármájok-
bá vonták-be magokat —• a* Hussein' sér-
gei a' kapuknak néhány ágyugolyóbisokat 
botsátván azokat betörték , a' kaszármák­
ba berontot tak, a' támadókon kevés vere­
kedés után erőt vettek, 's mind ezeknek, 
minekutánna a' kasármák meggyújtattak s 
ezekről a' tűz más néhány szomszéd há­
zakra is kiterjedett vo lna , áz égő kaszár­
mák 's házak körűi rettentő mészárlás lett 
a' következése. Azokat , .kiknek házaik 
elégtek, bizonyosokká tétette a' Császár, 
hogy meg fogja kárvallásaikat fordíttatni. 

„ T s a k kevés órákba telt a' Jantsárok* 
sorsának tellyes végső elhatároztatása. A* 
támadók' vesztését, kik vagy kard 's g o ­
lyóbis által megölettettek, vagy Öszsze ég­
tek f 2 — 3 ezer emberekre teszik, melyhez 
képpest a' Császárral tartóké nagyon kö­
vesből állott. A ' kaszármákban feles kinta 



találtatott, m e l l y . m i n d a' győzedelmesek­
nél! engedtetett. A' megveretet t sereg min-' 

" elén" felé széliyel futott, de mindenütt fel­
kerestetett magát mindenütt, megadni 
kéntelenittetett. 

„A* következett napon , i 6 : d i k b a n , 
már nem. Jantsároktól, hanem ágyúzó- ka­
tonaságtól kísértetve ment M a h m u d Csá­
szár a' moschébe közönséges imádságra ; 
a' Ministeríum pedig a' Nagyvezé rnek , 
Hussein Basának 's a' Muftinak előlülések 
alatt azon Atmeida "piatzán , hol e l ő b b a' 
Jántsárok. táboroztak, törvényszéket tar­
tott, 's mindazokra a' Jantsárokra, a' kik 
fegyveres kézzel találtattak, halálos ítéle­
tet mondot t , melynek keménységét kivált­
képpen azok a' tisztek érezték, kik az új 
rendelést magok is aláírták 's- arra meg­
esküdtek volt. Ezeknek megítéltetése nem 
sok időbe került;, a' kevesebbé bűnösök 

' • . 4 
fogságra Titettek. Még 17-dikben is foly­
tatta munkáját-ezen , fő í t é lőszék , 's az 
alatt egy Proklamátziót ' is hirdéttetett-ki, 
melynek ereje szerént a' Jantsár sereg örök­
r e eltöröltetett, a* Ja n t s á r nevezet meg-
átlíoztaiott , 's a' B i r o d a l o m és I s l á m * 
vcdelmeztetésekre, A s k e r i M u h a m e d i -
j,e nevezet alatt, Reguláris és Gyakor lot t 
« e r g e k hozattattak-bé.. -. 

„Meghívattak a' Ronstánczinápolyi tsen* 
des Po lgárok , hogy három napokig bezár­
va tartott árus boltjaikat már móst hala­
dél; nélkül nyissák-ki, 's közönséges fogla­
latosságaiknak lássanak utánna. Többé se 
Jantsár ruhát látni, se a' Jantsár nevezetet 
hallani nem leheteti. A'Jantsár kaszármák 
mindenestől öszsze rontattak. A ' Janisár 
Regementek' czímereit a' M u f t i közönsé­
gesen megtapodta; egy szóval, még az em-
lékezete is semmivé tétetett . ezen valaha 
igen rettenetes seregnek. Most már minden 
strázsaházaknál és a' város 24 kapujinj,tsak: 
ágyúzok állanak strázsát. 

Ujabb T u d ó s í t á s o k . 

A' G l o b e és Travél le r nevű Londoni 
újság azt jegyzi -meg a' L o r d C . o c h r a n e 
levelérő l , mel lye t ő az Egyiptomi Basához-
í r t , hogy az, ő Uraságátoí. egy barátja ke-
zébe adattatván, e' hirdette-ki az Ujságle-
velekben. L o r d C o c h r a n e olly módon 
beszólít bará t ja ihoz , hogy íégkissebbet se 
látszott kételkedni plánurnainak szerentsés 
végrehajtatássokrol. A ' magával vitt Gőz­
hajók közzűl az egygyik mind tsupa hat-
vannyóltz fontos oí ly ágyúgolyóbisokkal 
van terheltetve , mellyek egyenesen tsak 
ezen czélra öntettettek. 

Tud juk , v a g y legalább már több íz­
ben kihirdették az Ujságlevélek,, hogy"Ná, 
polyi-di-Románia úgy meg van fegyverrel 
és minden e g y é b hadi Munitzióval töltve, 
mint ha t sak 'egy fegyveres vagy hadi ma-
gazinum vo lna , 's p e d i g , ha igaz a' mit 
most olvasunk az újságokban, mind ezek 
Angliából küldettettek o d a , melly úgy es-
hetett-meg az Országlószéknek még ma is 
fennálló tilalmazása mellett , hogy a* terek, 
Ámérikuoa Ney-Yorkba szándékozó hajókra 
rakatott-fel, hanem elindulássok után más 
hajókra rakat tat tak, 's Nápoliba vitettettelí. 
így nem sértetett-meg az Országlószék' pa-
rantsolatja , 's a' hadi készületek még i s 
megérkeztek Nápo l iba . 

Frantzia vo l t Revolútziós öenerális 
L a l l e m a n d is G ö r ö g hadi szolgálatra 
lépett mint m o n d j á k , 's mint eztis mond­
j ák , jó summák vágynak segedelmére ren­
deltetve. K i k t ő l ? ' ezt nem mondják. Omc-st 
Északi Amerikában két Fregátoknak vásár-
kásában foglalatoskodik. Felteit caélja az ,-
hogy a' nyáron , túl evezzen a' Középtenge­
ren , társaival, együtt . 

F ran c z i a Ország. 

A ' Frantzia újságokban illy Akta ta­
láltatik Rio-de-Janer ióbol : — „ D o n E e d r 



Isten Kegyelméből és á* népnek" megegye-
ső 's helybehagyó - kiáltására Rrasiliának 
Constitutziós Császárja és mindenkori 01-
talmazója: hírül és tudtőkra adjuk minden 
alattvalójinknak , hogy ezen Cs. Biroda­
lom béli kamarák öszszetsatolódva minket 
meghívtak, hogy a' Constitútiós Aktára, 
mellyet mi megfontolás végett elejikbe ter­
jesztettük va la , esküdnénk-meg 's alattva-
lójinkat is eskedtetnők-meg; azt a' kíván­
ságot is hathatósan kinyilatkoztatván ugyan 
ők , hogy ezen Akta , mellyet ők tellyesen 
helybe hagynak, 's a' melytől ők a' magok 
személlyes és közönséges politikai boldog­
ságokat vár ják, Birodalom Constitützicjá-
nak tartattassék. Erre nézve mi megeskü­
szünk a' mondott Aktára , o l ly czé i la l , 
hogy az ezen Birodalom jövendőbél i Con­
stitutziós 's Törvényének tartattassék, hogy 
a' szerént kormányoztassék. Ezen Consti­
tútzió így következik: (Most itt nints fel­
tétetve) Mi megparantsóljuk minden Tisz­
tikaroknak, hova e' do log ta r toz ik , hogy 
ezen Constitútziót esmérjék, s másokkal 
is esmertessék-meg, arra esküdjenek, 's 
másokat is eskessenek-meg, 's azt Jiajttsák 
és hajtassák végre tökélletesen. A ' Biroda­
lom' Ministere ezen Aktát nyomtattassa-'s 
hirdettesse-ki 's minden felé küldözze szél-
kyel. Költ R i ó de-Janeiróban Márcz, 25-di-
kén 1826-ban. A l á í r t a : a 'Császár . 

Joao-Severiano-Maciel-da-Costa. 

„ A ' Császár eskűvése: Esküszöm,hogy 
a ' ( Catholika, Aposto l i , Romai Re l ig ió t , 's 
a Császári Birodalomnak egészségét és 
megoszolhatatlanságát o l ta lmazom , 's a' 
iclenlévő Constitutziós Aktát , mellyet én 
a Nemzet' elibe terjesztettem, mellyet a* 
Nemzet elfogadott , 's a* melyre mint Bi­
z a l o m ' Törvényére való mennél hama­
rabbi megeskűvést kívánta , mint a' Bra-
s ' ha iNemzet ' Politikai Constitutzióját ,meg-
artatom. Esküszöm, hogy a* Cs. Biroda-

l o mnak minden Törvényei t tiszteletben tar­

t o m és tisztelétben tar tatom, s Brazili* 1 

köz jovánakelőmozdittatásán minden eröm 
mel iparkodni fogok . " 

B é c s . 

Császár és Ki rá ly Ő Felsége illy Fel­
séges kézírássá] való levelet méltóztatott' 
K o h á r y n é O Ilerczegaszszonyságához 

botsátani: — 
„Kedves Koháryné Herczegaszszony ! 

„ A z a' szerentsétlen eset, melly Her-
czegaszszonyságodat és Famíliáját é r t e , 
engem' mélyen megilletett. H. Aszszonysá-
g o d egy mindenektől, t isztelteiéit , Nemes 
és egyenes szívű Familiantyát, En és a' 
Státus pedig egy leghűségesebb Szolgát 
vesztettünk-el benne. 

„ A z ő hasznos szolgálataira, mellyet 
i l ly sok esztendők alatt bizonyított a' Stá­
tus e rán t , valamint az én -személlyemhez 
mutatott hűségére való megemlékezés , so­
ha ki nem fognak oltódni az én emléke­
zetemből. Tarttsa ezen bizonyossátételt 
Herczegaszszonyságod a' bo ldogul t Fér je ' 
szolgálafaival való tellyes megelégedésem 
jelének 's légyen örökre bizonyos az Én 
kegyelmem és jó indulatom felől. 

„ K ö l t Laxenburgban Július 2-dikán 
1826-ban — „ j j B ' e r e n c z . " 

A Hébe* Segédtársaihoz. 

I g a z S á m u e l t ő l véletlenül foszta-
meg bennünket a' halál , 's így az o H é b é j e 
is megszűnik. Kérem azokat , a'kik ennek 
folytatását óhajtják, 's kedves kötelessé-
göknek ismerik fenntartani a' lelkes, tu­
dós , 's szeretetrc-méltó szcrénységű férfi* 
emlékezetét , hogy dolgozásaikat tétcssék-
le minél elébb Pesten Tck. S z e m e r e 
Pá l , Debreczenben Tck. P é c z e l i József 
Urak' kezeikben, de leveleiket lepecsétol-
v e , 's az én nevemre megjegyezve. 

K a z i n c z y F e r e n c é . 
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pénzfolyamat Július1 1 0 - d i k é n ; 
közép árr: 

A' Státus' 5 p. Centes Obligátzióji 90 i 3 / i 6 
Az 1820-béli sorsosok , — 
Az 1821-béli hasonlók, n 5 1/8 
Béts városa 2 1/2 p . Centes Bankó Obligá­

tzióji , 43 5/8Forint, ke l t ek ,mind C.bem 
A' Bankó Aktziák keltek 1080 3 / i o forinton 

Conv. Pénzben. 

M a g y ar Ország* 

S z e p s i b ö l Június 29-dikén 1826 . -
E' folyó hónapnak" 27-dikén 12 óra 

előtt; itten Szepsibe a' Város' felső végén 
a' napnyugotti o lda lon , szerentsétlen tűz 
tárriadván 68 házak , 46 istálók , 5 csűr , 
és 29 szín nem külömben a' iemetőbe volt 
oratórium Öszvességel 149 darab épületek, 
egy óra a la t ta ' tűznek prédájává lettek, 
a' dühösködő lángok idejében Jászórul hol 
hívatalbéli ügyekben foglalatoskodott, a' 
mi nagy é rdemű, és igen szeretett F ő Bí­
ránk, szegények attya, Bizaki P ü k y An­
tal Ú r , ide. repült , és a' szomszéd helysé­
gekből számos szekereket , és embereket 
bé hajtatván, azok minden iparkodásso-
kát, a'tűznek meg oltására fordították, de 
mind a' mellett is illy teténies kárt szen­
vedték , ezen városnak azon szerentsétlen 
lakossai. 

Ezen szerentsétlenségbe, különös egy 
szerencse volt a z , hogy a' szél meg nem 
fordult, másik p e d i g , a' helybéli L o v a s 
Kapitány Herczeg S v a r t z e n b e r g - n e k 
ezen szerentsétlen emberek megszabadítás-

-sára, mind maga" személyébe , mind pe ­
dig katonai által, tett példa nélkül v a l ó , 
és elégi se meg nem köszönhető, se m e g 
nem ditsérhető tselekedete. 

Ugyan is a' Herczeg m a g a , "azután 
pedig V a l e n t s i t s Hadnagyai elsők vol­

tak, a' házak te te jén, és a' nápkeieU ol­
dalon «ncm tsak e g y házat meg mentettek 
de általa a' már fel felé gerjedt t , és a'Pa! 
rochiához köze lge tő tűzet is meg szakítot­
ták, és meg szüntették, a' Ratonákatnem, 
tsak a' helybél ieket de Tornán fekvő két 
ezugott tisztelt Kapitány Ü r fél óra alatt, 
mindenestől bé parantsolván mind az all 
tisztek mind a' K ö z vitézek néki vetkez­
vén 's mindeniknek kézibe fejsze vagy ka­
pa lévén , annyira dolgoztak a' mennyire 
illyen alkalmatossággal az emberi erő en­
gedhe t t e— a' várták ki rendel te t tekés a' 
szerentsétlen lakosok által házaikból ki 
kapkodott 's Budva partra ki rakott búto­
rokra ol ly szorgalmatossan vigyáztak, hogy 
azokból legkissebb sem veszett-el — a 
Hercseg maga is egy ingre vettkezett, a 
házokból a' mit lehetett maga is hordott, 
ugy hogy a' m i d ő n egy házból , melynek 
kéménye éppen akkor szakad'-le, az abla­
kon ki búni kéntelem'tctett, az oldalán egy, 
a' karján ped ig több sebeket kapott— <|e 
azért egész estig a' tűz helyétül el nem tá­
vozott — a' nagy lelkek és hősek illy ne­
mes teltek által külömböztetik-meg Fénye* 
származássokat. 

El-adó Holicsi: havm 

F . e. Augustus 1 6 , 1 7 , 18-dik nap­
jain dél előtti g órától kezdve Cs. Hír. 
Holicsi Mulató ' Kastélyban nevezetesebb 
számú e r e d e t i S p a n y o l K o s o k , 
g y a p j a s t ó i , és a n y a - b i r k á k , " *fl-
nyésztetésre alkalmatos " t i n o m f a j t á j ú 
a n y a - b i r k á k , ü r ű k , f e j ő s tehe­
n e k , b i k á k , és b o r j a k fognak bé*» 
fizetésért a' többet ígérőknek el-adattatni. 
— A ' Cs. K i r . Uradalmak' F Ő - I g a ^ J 0 ' 
Hivatalától Bécsben 1826 ban 15-dik Jú­
niusban. 

Fele lő : Pánczél Dániel . Nyomtató: Haykul Antal. (Obere BScker-Strasse Nro. 1&> 


